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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 2

Faites glisser le couvercle (6) par le bas sur le support de poignée (4) et reliez les deux extrémités du 
câble du capteur (5 et 7) entre elles. Insérez maintenant le support de poignée (4) avec précaution 
dans le cadre principal (1) sans coincer de câble et vissez-le à l‘aide de 4 vis M8x16 (19), 2 rondelles 8 
mm (20) et 2 rondelles ondulées 8 mm (21).

STEP.2 

Put Decoration cover (6) into Front post (4). 

Connect the upper sensor wire (5) to the lower sensor wire(7). Insert the front post (4) 

into main frame (1)and secure with two flat washers(20), two curved washers(21) and 

four allen bolts(19). 

19
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ÉTAPE 3 

1.	 Fixez la poignée (11) au support de poignée (4) à l‘aide du cache (12) et du dispositif de blocage en 
T (13).

2.	 Reliez les extrémités du câble de pouls manuel sortant de la poignée (11) aux éléments de câble 
(10), puis insérez-les avec précaution dans le support de poignée (4) à l‘aide de l‘embout (29).

3.	 Fixez le support pour tablette (9-1) à l‘ordinateur (9) à l‘aide de 2 vis (26).

4.	 Connectez le câble du capteur (5) et les câbles des capteurs manuels (10) à l‘ordinateur (9) et fixez 
l‘ordinateur (9) au support de poignée (4) à l‘aide de 4 vis (25).

STEP.3 

Attach the handlebar(11)to the clamp(33) of the front post(4) and fasten through 

decorative cover (12) and T-type knob (13)  

Connect hand pulse wire of the handle bar (11)to Middle wire for pulse (10), Insert the 

hand pulse wire trough grommet(29)and pull it in to the front post (4) 

Attach Pad Stand (9-1)to Computer(9) with Self-tapping Screw(26) 

Connect the Middle wire (5) to the sensor wire on the back of the computer(9) 

Attach computer(9) to front post(4) by using four screws(25) 
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ÉTAPE 4

1.	 Retirez les rondelles (21) et les écrous (24) et utilisez-les pour fixer le porte-serviettes (37) comme 
illustré.

2.	 Reliez la tige de selle (14) et la selle (15).

3.	 Fixez maintenant la tige de selle (14) au cadre principal (1) à l‘aide du couvercle (16) et du dispositif 
de réglage rapide (17).

Réglage de la tige de selle :

Tournez le dispositif de réglage rapide (17) dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre jusqu‘à ce 
qu‘il puisse être retiré. Retirez-le et bloquez la tige de selle (14) à la hauteur souhaitée.

Remarque : lors du réglage de la hauteur de la tige de selle, veuillez tenir compte du repère MAX.

STEP.4 

First remove the flat washers (21) and Nylon nut (24), then install the towel rack (37), 

and secure the flat washers (21) and Nylon nut (24).  

Install the seat post (14) and tighten the nut on the seat cushion (15). 

Insert the seat post(14)into decorative cover (16).Attach the seat post(14)to main 

frame(1) and fasten with one quick release knob.(17) 

1
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ÉTAPE 5 

Il est maintenant temps de monter les pédales. Remarque : pendant l‘entraînement, les pieds doivent 
être maintenus sur les pédales à l‘aide des sangles afin d‘éviter toute blessure. Si ce n‘est pas déjà 
fait, veuillez fixer les sangles sur les deux pédales.

Montage des pédales gauche et droite :

À l‘aide de l‘outil multifonction, tournez la pédale gauche (18 / marquée d‘un L) dans le sens inverse 
des aiguilles d‘une montre dans la manivelle gauche. Tournez ensuite la pédale droite (18 / marquée 
d‘un R) dans le sens des aiguilles d‘une montre dans la manivelle droite à l‘aide de l‘outil multifonc-
tion. 

STEP.5 

Attach the right pedal(18R) onto the right crank and tighten it by turning it clockwise. 

Then attach the left pedal(18L) onto the left crank and tighten it by turning it 

anticlockwise. 

The pedals are marked with ‘’R’’(right) and L (Left), please be noted. 

1

18L

18R
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ÉTAPE 6

Branchez le câble au connecteur d‘alimentation de l‘appareil (voir illustration) et branchez le bloc 
d‘alimentation à une prise de courant appropriée.

L‘installation est maintenant terminée. Vérifiez une nouvelle fois que toutes les connexions sont 
bien fixées.

STEP.6 

Connect the adapter jack to rear part of main frame(1) as shown: 

1

 

 

 

 

 

 

 

 

Adaptateur 

Raccordement par 
câble
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UTILISATION DE L‘ORDINATEUR

TRANSPORT
L‘appareil est équipé de roulettes de transport (44) situées sur le pied avant. Si vous souhaitez le dé-
placer, appuyez sur la poignée à l‘avant jusqu‘à ce que les roulettes de transport touchent le sol. Vous 
pouvez ainsi facilement faire rouler l‘appareil jusqu‘à son nouvel emplacement.

UTILISATION DE L‘ORDINATEUR
Connexion : dès que l‘ordinateur est allumé, il commence à détecter si l‘environnement dispose 
d‘un réseau - le premier démarrage s‘effectue toujours sans 
connexion réseau.

Statut sans connexion réseau : c‘est la première fois que l‘ap-
pareil est allumé et aucune connexion n‘a encore été effec-
tuée, de sorte qu‘aucune entrée n‘est visible lors de la saisie 
d‘une adresse e-mail.

L‘enregistrement ou la connexion ne peut être effectué 
qu‘avec une connexion réseau.

Avec connexion réseau :

Saisissez une adresse e-mail et un mot de passe. Le bouton « 
SIGN IN » (Connexion) s‘allume alors. Cliquez dessus et accé-
dez au mode IDLE MODE (Mode veille).

Lors de la saisie de l‘adresse e-mail, le système vérifie si le 
format est correct. Si le format est correct, la coche derrière 
s‘allume.

Si l‘adresse e-mail n‘est pas encore enregistrée, vous devez 
terminer le processus d‘enregistrement - saisissez toutes les 
données nécessaires comme indiqué :
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Member LOG IN： 

1.1.1 Once the console is powered on, it will begin to detect whether the environment has a 
network, and the first boot is in a network-free state.  

1.1.2 No network status： 

((You can also log in to previously logged in accounts without network status.)) 
This is the first time to power on, and haven’t sign in ever, so if entering any email address will not 
light up. 

   

1.1.3 With Network Status： 

1. Before entering the email address and password, the SIGN IN key is grayscaled.  

2. After entering the email address and password, SIGN IN lights up, click it and enter IDLE MODE. 

3. When entering the email address, it will detect whether the format is correct，if the format is 

correct the checkamark at the rear will light up.  

4. E-Mail must be a registered mailbox. 

   
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Registered Member SING UP： 
1.1.4 When the console power on, it will begin to detect whether the environment has a network, 

and the first boot is in a network-free state. 

1.1.5 No network status： 

Grayscale is rendered invalid key , registration can only light up if there 
is a network. 

If internet is not connected, the registered account cannot be connected to the background 
synchronously.  

 

1.1.6 Networks Status： 

Network is required to SIGN UP and light up  Idole mode is displayed directly 
after registration. 

   

   

1.1.7 USER PROFILE FILLING： 

Données personnelles - « Get verified » envoie un code 
de confirmation à votre adresse e-mail.

      Taille / Sexe / Poids                                                                              Votre avatar
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Au lieu de vous inscrire, vous pouvez également accéder à l‘écran d‘accueil via un accès invité (« 
Guest »). Là aussi, veuillez saisir vos données personnelles. La taille, le sexe et le poids sont néces-
saires pour un fonctionnement correct. Vous pouvez également choisir un avatar en mode invité.
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height Imperial: 63 IN 
Metric: 160cm 

Imperial: 39~86 IN 
Metric: 80 ~ 200 

weight Imperial: 155LB 
Metric: 70 

Imperial: 44~440LB 
Metric: 20~200 

gender 

     

 Scrolling the number or press  to adjust HEIGHT and WEIGHT. 

 After modified click , it will be temporarily stored according to OK, and will be linked 

to each RPOGRAM parameter setting.  

 Press  to discard all modifications and return to the Idle mode personal 

information screen. 

 Press  to save settings and back to the idle mode screen. 

1.3.4 The guest reset subscription is as follows： 

When the console is powered off and restared, or when you press Login in IDLE Mode to log 
out, all the saved visitor data returns to the default value, but does not include the USER PROGRAM's 
exercise record.  

 

1. MEDIA： 

  
Écran d‘accueil

Après avoir appuyé sur « Media », vous pouvez sélectionner « Application » ou 
« Mirror » (Miroir). Sous « Application », vous pouvez afficher / utiliser l‘une des 
applications disponibles à l‘écran (les modes VR ne sont pas disponibles). La 
fonction « Mirror » permet de refléter l‘affichage d‘un smartphone, par exemple. 
Pour cela, l‘ordinateur et l‘appareil intelligent doivent être connectés au même 
réseau WiFi. Vous devrez peut-être également installer une application sur l‘ap-
pareil intelligent (pour Android, veuillez installer l‘application « ANPLUS Screen 
Mirroring »). Suivez les instructions à l‘écran.

PAGE 18 / 102 
 

 

 

 Select mirror function in mdeia; the default is: IOS. 

 Two phone systems are shown: IOS / Android presents a black bottom frame. 

  

          
 

               IOS                              Android  

 Note：The WiFi-name of the console must be on the same network (domain, network name) as 

the phone. 

2.1 IOS Mirror setting:  

2.1.1 Make sure that the WiFi of the phone is the same as the WiFi-name field of the console. 

2.1.2  =  

2.1.3 If the hexagon graphic rotates  it means that pairing is possible and wait for the 

phone to pair. 

2.1.4 The smart phone is searching the name of the console. 

 „Application“  
(Exemple d‘applications possibles)

 „Mirror“:                        iOS                                                                                     Android
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SUNRISE TECHNOLOGY CO.,LTD. 

SUNRISE TECHNOLOGY CO., LTD. 
Address: No. 106, Zhongshan 3rd Rd., Daya Dist., Taichung City 428016, Taiwan (R.O.C.) 

Tel: +886-4-2426-1330, Fax: +886-4-2426-2230 

 

1.2 Up to 10 apps can be displayed on one page, and you can swipe left and right to select the next 
page, which can be cycled. 

1.3 Click any empty area to back Idle mode. 

1.4 All programs can open Media function during workout, but excep the VR mode. 

 

1.5 The system currently provides 10 APPs： 

1.5.1 Youtube、Netflix、Kinomap、Amazon Prime Video、Facebook、Twitter、Instagram、

Spotify、MP3、MP4 

 
1.6 When you press any APP, it will directly enter the third-party app and small screen will be 

displayed. 
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LES FONCTIONS
Écran d‘accueil / Mode veille
Vous commencez toujours par l‘écran d‘accueil (voir page précédente). Après une séance d‘entraîne-
ment, le résumé de la séance s‘affiche. Si aucune commande n‘est effectuée dans les 3 minutes qui 
suivent, l‘appareil revient à l‘écran d‘accueil. Si aucune touche n‘est enfoncée dans les 30 minutes, 
l‘appareil passe en mode veille conformément au réglage « Affichage/Mode veille ». Pour le réactiver, 
il suffit d‘appuyer sur une touche ou d‘effectuer un mouvement d‘entraînement, sauf si vous avez activé 
la sécurité enfants. Dans ce cas, celle-ci doit d‘abord être désactivée. L‘appareil vous invite à le faire.

Échauffement
Avant une séance d‘entraînement, vous 
devez vous échauffer suffisamment. L‘or-
dinateur lance alors un compte à rebours 
de 3 minutes. Si vous ne souhaitez pas 
vous échauffer aussi longtemps, appuyez 
sur « SKIP » pour interrompre la phase 
d‘échauffement. Pendant l‘échauffe-
ment, vous pouvez modifier la résistance 
à votre guise. Les réglages automatiques 
sont le niveau 1 pendant la 1ère minute, 
le niveau 2 pendant la 2ème minute et le 
niveau 3 pendant la 3ème minute.

Entrainement
Appuyez sur le bouton Start  ou Qui-

ck Start  pour commencer un entraîne-
ment. Pour mettre l‘entraînement en pause, 

appuyez sur  . Pour reprendre l‘en-
traînement, il suffit de pédaler à nouveau ou 
d‘appuyer sur « Resume ».
À la fin de l‘entraînement, l‘ordinateur af-
fiche un résumé de l‘entraînement. Certains 
programmes passent également à la phase 
dite de « récupération », c‘est-à-dire un en-
traînement à faible résistance pour refroidir 
doucement les muscles, ce qui minimise les 
risques de blessures.

          Exemple d‘affichage Mode pause                                  Phase de « refroidissement »
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1.1 [Register New User], [User Login], [Guest Login] after setting all of then will enter IDLE MODE. 

1.2 If there are not any operation within 3 minute and finish at workout summary, it will return to 

idle mode. 

1.3 In idle mode, if not detect any key even touched within 30 minutes, sleep according to the 

Display/Sleep setting. 

 

2 Sleep mode/Display mode： 

2.1 SLEEP MODE ACCORDING TO THE DISPLAY ON/OF AND SLEEP ON/OFF SETTINGS 

2.2 the Sleep setting takes precedence, by default. 

2.3 Note: If a child lock is set, the child lock screen is displayed first after waking up, and other functions can be used 

after unlocking. 

 
3  WARM UP： 

 
3.1.1 he running time is 3:00 minutes, starting and counting down to 0:00. 

3.1.2 During Warm Up, you can press SKIP at any time to jump and enter 

WORKOUT. 
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3.1.3 At the last 3 seconds countdown, each emits a short BI sound to indicate that Warm Up is about to end.  

3.1.4 During Warm Up, users cannot adjust the LEVEL at will.  

3.1.5 LEVEL default: 

 First minute: LEVEL 1 

 MINUTE 2：LEVEL 2。 

 MINUTE 3：LEVEL 3。 

4 WORKOUT： 

4.1 PRESS THE START KEY  OR QUICK START KEY  TO ENTER WORKOUT.  

4.2 GO TO PROGRAM TO DISPLAY THE LEVEL PROFILE BY DEFAULT 

 
4.3 Default display: [elapsed time] elapsed time [watt] watt [heart rate] current heartbeat 

4.4 If it is VR mode, the display screen is a VR movie after entering the motion; Read more about VR 

modes. 

4.5 Clicking during exercise will pop up the PAUSE window.  

4.6 Clicking during exercise will pop up  the PAUSE window. 

4.7 Reaching the set goal at goal will enter the workout summary. 

4.8 The rest of the programs will enter COOL DOWN when the set time counts down to 00:00 

 
5  PAUSE：  
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5.1 When the STOP key or physical button is pressed during the movement, it will 
enter the pause mode, pop out of the PAUSE window, and all data will stop counting, and the 
detected RPM will not start automatically. 

5.2 If you manually press pause, the movement will not automatically continue when the RPM is 

detected again, because the user may still have RPM when pressing pause, and the movement will 

automatically resume immediately after pressing pause. 

5.3 If there is no RPM for 30 seconds, it will enter a pause and automatically continue to move when 

the RPM is detected again. 

5.4 When the motor receives a pause during operation, it should stop running immediately and 

continue to run to the specified position if it resumes motion.  

5.5 THE PAUSE SCREEN OF THE VISION RUN IS SET AGAINST THE BACKGROUND OF THE CURRENT 

MOVIE, AND THE MOVIE STOPS PLAYING 

  
5.6 IN THE PAUSE STATE, IF IT IS LEFT FOR 3 MINUTES WITHOUT OPERATION, IT WILL ENTER THE WORKOUT SUMMARY 

5.7 If you press the RESUME key: 
The movement will continue and the values will continue to accumulate 

5.8 Press the FINISH key : 
END THE CAMPAIGN TO GO TO THE WORKOUT SUMMARY PAGE 
 

 

6 COOL DOWN： 

PAGE 25 / 102 
 

 

 

  
6.1 Apart from QUICK START, there is no Cool Down 

6.2 The rest of the programs meet either condition during the exercise and automatically switch to 

Cool Down for 3 minutes.  

6.3 Running time starts at 3:00 and counts down to 0:00.  

6.4 During Cool Down, you can press SKIP to skip and enter the Workout 

Summary 

6.5 At the end of the 3-second countdown, each emits a short BI sound to indicate that Cool Down is 

about to end.  

6.6 During Cool Down, users cannot adjust LEVEL at will.  

6.7 Change in level value: the last ending level value, drop 1 level every 10 seconds, and the value is 

the minimum resistance.  

6.8 If in a third-party execution, when the exercise time reaches or the sports goal is reached, force 

jump back to the motion screen to execute Cool Down. 

 

7 WORKOUT SUMMARY： 

7.1 PRESSING FINISH IN QUICK START PAUSE WILL END THE MOVEMENT INTO WORKOUT SUMMARY.  

7.2 MEET ANY OF THE CONDITIONS IN THE GOAL MOVEMENT TO ENTER THE WORKOUT SUMMARY.  

7.3 THE REST OF THE PROGRAMS ENTER COOL DOWN IF THE CONDITIONS ARE MET DURING THE 

MOVEMENT→ THEN ENTER THE WORKOUT SUMMARY 

7.4 AFTER 3 MINUTES ON THE WORKOUT SUMMARY PAGE, NO OPERATION WILL AUTOMATICALLY 

JUMP BACK TO THE IDLE MODE PAGE 

UTILISATION DE L‘ORDINATEUR

Un mode d‘emploi détaillé de l‘ordinateur à écran  
tactile est disponible en ligne.

Il suffit de scanner le code QR !
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CONNEXION À L‘APPLICATION KINOMAP

KINOMAP
L‘ordinateur de l‘appareil peut être connecté via 
Bluetooth (fréquence : 2,4 GHz) à l‘application 
„KinoMap“. Transformez votre appareil en un 
produit fitness amusant et puissant ! Choisissez 
parmi les vidéos géolocalisées disponibles sur 
Kinomap et c’est parti ! Votre position est indiquée 
dans la vidéo, ainsi qu’à l’aide d’une icône sur la 
carte. Téléchargez l’application Kinomap Fitness 
dans l’App Store ou le Play Store en recherchant 
Kinomap Fitness ou en cliquant sur l’un des liens 
ci-dessous.
Installez et ouvrez l‘application et enregis-
trez-vous ou connectez-vous. Activez Bluetooth. 
Assurez-vous que votre appareil mobile est bien 
placé dans le support et appuyez sur Démarrer 
sur l’écran tactile. Ajoutez maintenant l‘appareil 
comme suit :

1. 2. Touchez „+“ 3. Vélo d‘appartement

5. Sélectionner l‘appareil 4. CHOISIR     
    „SKANDIKA“

Puis appuyez sur OK et retournez au 
menu principal. Vous pouvez main-
tenant sélectionner une distance pour 
votre entraînement (en fonction du type 
de compte, le cas échéant, uniquement 
certains itinéraires gratuits). Appuyez 
sur « START » (Démarrer) !

Apple Store

Google Play

Cykling P15 TS
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/ CEINTURE THORACIQUE BLUETOOTH

CEINTURE THORACIQUE BLUETOOTH
L‘appareil peut être connecté via Bluetooth à l‘application KINOMAP (description à la page précédente). Une fois cette 
connexion établie, l‘application permet également de connecter une ceinture thoracique en option via Bluetooth. Pour 
vous connecter à une ceinture thoracique, vous avez besoin d‘une ceinture thoracique compatible en option, par exemple 
la ceinture thoracique Bluetooth SKANDIKA (voir le code QR ci-dessous).

SKANDIKA 

Ceinture Thoracique Bluetooth

Pour un entraînement cardio ciblé et contrôlé par la fréquence 
cardiaque (HRC), il est important de surveiller en permanence 
son pouls pendant l‘entraînement et d‘ajuster ses performances si 
nécessaire.
- Interface Bluetooth
- Taille réglable
- Compatible avec l‘application Kinomap

Vous pouvez acheter ce produit en scannant 
le code QR suivant :

NETTOYAGE
L‘appareil peut être nettoyé à l‘aide d‘un chiffon doux, propre et humide. N‘utilisez pas de produits abrasifs ou 
de solvants sur les pièces en plastique. Essuyez l‘appareil après chaque utilisation afin d‘éliminer la sueur et la 
saleté. Veillez à ce qu‘aucune humidité excessive ne pénètre sur l‘écran de l‘ordinateur, car cela pourrait entraî-
ner des risques électriques ou une panne électronique. N‘exposez pas l‘appareil, en particulier l‘ordinateur, à la 
lumière directe du soleil afin d‘éviter d‘endommager l‘écran de l‘ordinateur. Vérifiez chaque semaine que toutes 
les vis de fixation et les pédales sont bien serrées.

STOCKAGE
Rangez l‘appareil dans un endroit propre et sec, hors de portée des enfants.
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ÉCHAUFFEMENT ET RÉCUPÉRATION

Récupération
Afin d’assister le métabolisme après la phase d’entraînement et d’éviter l’apparition de courbatures ou de 
claquages musculaires, une « phase de refroidissement » doit être observée après la « phase d’entraînement ». 
Vous pouvez - par exemple - réduire la vitesse et encore courir pendant 5 minutes. Ensuite, répétez les exer-
cices d‘étirement de la phase d‘échauffement.

Un programme d‘exercices réussi consiste en un échauffement, un exercice aérobique et une récupération. En-
traînez-vous de préférence au moins deux ou trois fois par semaine, avec une pause d’un jour entre les séances 
d‘entraînement. Après plusieurs mois, vous pouvez augmenter la fréquence à quatre ou cinq fois par semaine.

Échauffement
iLa phase améliore la circulation sanguine et aide les muscles à travailler correctement - le risque de crampe 
musculaire ou des blessures est réduit. Nous recommandons d‘effectuer exercices d‘étirement comme décrit 
ci-dessus. Maintenez chaque étirement pendant environ 30 secondes - étirer seulement si loin que aucune 
douleur s’apparaît. Les exercices de réchauffement peuvent également inclure la marche rapide, le jogging, les 
sauts à la corde, les exercices de saut ou la course sur place. 

ÉTIRAGE
Les muscles peuvent être étirés plus facilement lorsqu’ils sont chauds. Cela permet de réduire le risque de 
blessures. ÉVITEZ LES À-COUPS.

Touchez les orteils

Étirez les muscles

ischio-jambiers

Étirez l’intérieur

de la cuisse

Étirez le tendon

d’Achille

Étirez-vous latéra-
lement

Parlez toujours à votre médecin avant de commencer un programme d‘exercices.

ÉCHAUFFEMENT et RÉCUPÉRATION
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60LISTE DES PIÈCES

No. Description Qté
1 Cadre principal 1

2 Support avant 1

3 Support arrière 1

4 Support de poignée 1

5 Câble central 1

6 Couvercle pour support de 
poignée

1

7 Câble inférieur 1

8 Support 1

9 Ordinateur 1

9-1 Support pour tablette 1

10 Partie centrale du câble cardi-
aque

1

11 Poignée 1

12 Couvercle 1

13 Blocage de la poignée en T 2

14 Support de selle 1

15 Selle 1

16 Couvercle pour support de selle 1

17 Réglage rapide 1

18 Pédales (1xdroite/1xgauche) 1/1

19 Vis hexagonale M8*16 12

20 Rondelle ondulée 10

21 Rondelle ø8*ø17*1,5 6

22 Rondelle ø8,2*ø21*1 2

23 Vis hexagonale M8*50 1

24 Écrou en nylon M8 6

25 Vis cruciforme M5*10 4

26 Vis autotaraudeuse ST3*15 2

27 Support de fixation 1

28 Vis cruciforme autotaraudeuse 
ST5*15

11

29 Œillet 1

30 Rivet M5X40 1

31 Pince 2 1

32 Fiche ronde 25 4

33 Câble d'impulsion 2

34 Vis pour câble d'impulsion 2

35 Poignée en mousse pour guidon 2

36 Équerre de fixation 1

37 Porte-serviette 1

38 Pièce coulissante 1

39 Fiche ronde plate 25*50 2

40 Vis à tête bombée M8*40 1

41 Rondelle carrée 1

42 Douille 1

43 Bouton 1

No. Description Qté
44 Roulette de transport 2

45 Embout L/R 2/2

46 Écrou à bride 4

47 Manivelle L/R 1/1

48 Vis hexagonale M6*15 4

49 Axe 1

50 Poulie 1

51 Écrou en nylon M6 4

52 Agrafe ø17 2

53 6203 Roulement 2

54 Courroie 1

55 Jeu de volants 1

56 Jeu d'aimants 1

57 Vis hexagonale M8*55 1

58 Vis hexagonale M8*20 1

59 Jeu de poudres 1

60 Rouleau tendeur 1

61 Ressort de courroie 1

62 Vis de réglage de courroie 1

63 Écrou hexagonal M8 2

64 Douille de rembourrage de siège 1

65 Câble de capteur 1

66 Câble moteur 1

67 Moteur 1

68 Câble d'alimentation 1

69 Vis hexagonale M6*25 1

70 Écrou hexagonal M6 2

71 Ressort de traction magnétique 1

72 Couvercle L/R 1/1

73 Décoration 1

74 Vis à tête cruciforme ST5*30 10

75 Clé Allen 6 mm 1

76 Clé à fourche 13-17 1
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CONDITIONS DE GARANTIE 

CONDITIONS DE GARANTIE ET DE 
RÉPARATIONS
Pour nos appareils, nous proposons la garantie suivant les 
termes ci-dessous.
1.	 Selon les conditions suivantes (numéros 2 à 5) nous 

réparons tout défaut ou dommage sur l’appareil 
gratuitement, s’il s’agit d’un défaut de fabrication.  Par 
conséquent, ces défauts et dommages doivent nous 
être signalés sans délai après leur apparition et pendant 
la période de garantie de 24 mois à compter de la date 
de livraison à l‘utilisateur. La garantie ne couvre pas les 
pièces de protection qui se cassent facilement (le verre 
ou le plastique, par exemple). La garantie de couvre 
pas les petites anomalies du produit qui ne nuisent pas 
à l‘utilisation du produit ou à sa valeur. La garantie ne 
couvre pas non plus les dommages d‘origine chimique 
ou électrochimique ou les dommages due à une péné-
tration d’eau ou à des cas de force majeure.

2.	 La garantie prévoit le remplacement des pièces défec-
tueuses, en fonction de notre décision. Les coûts des 
pièces et de la main d’œuvre seront à notre charge. Une 
réparation au domicile du consommateur ne peut être 
exigée. La preuve et la date d’achat, ou de livraison, 
sont obligatoires. Les pièces changées deviennent 
notre propriété.

3.	 La garantie est nulle si des réparations ou des réglages 
ont été effectués, sans notre accord, ou si les appareils 
sont équipés de pièces ou accessoires additionnels qui 

ne sont adaptés à nos appareils. De plus, la garantie 
est nulle si l’appareil est endommagé ou détruit par un 
cas de force majeure ou en raison de facteurs envi-
ronnementaux, en cas de mauvaise utilisation ou d’un 
entretien mal réalisé (non-respect du manuel d‘utilisa-
tion) ou de dommages mécaniques. Le service clients 
peut vous autoriser à remplacer ou réparer des pièces 
défectueuses après consultation téléphonique. Dans ce 
cas-là, la garantie n’est pas nulle.

4.	 Les services de garantie ne s‘étendent pas au-delà de 
la durée de la garantie. Elle n‘entame pas non plus une 
nouvelle période de garantie.

5.	 Toute demande, particulièrement pour les dommages 
survenant en dehors de l’appareil, est exclue de la 
garantie tant que la responsabilité n’est pas ordonnée 
par la loi.

6.	 Nos conditions de garantie, qui couvrent les exigences 
et l’étendue de nos conditions de garantie, n’affectent 
pas les obligations de garantie contractuelles du reven-
deur.

7.	 Les pièces touchées par une usure normale ne sont pas 
couvertes par la garantie. 

8.	 La garantie est nulle si l‘appareil n‘est pas utilisé 
correctement, s‘il est utilisé dans des salles de gym, 
des centres de rééducation ou des hôtels. Même si 
la majorité de nos appareils est destinée à un usage 
professionnel, un accord distinct est obligatoire.

Dans le cadre de l’amé-
lioration continue de nos 
produits, nous nous réser-
vons le droit d’apporter des 
modifications techniques et 
esthétiques, ainsi que des 
modifications logicielles.

Pour d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez contacter :  
service@skandika.de 
Centre de service clients : MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Str. 19, 45307 Essen, 
Allemagne

INSTRUCTIONS POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, MAX Trader GmbH déclare que le type d‘équipement radio [SF-3620 Cykling P15 TS] est conforme à la direc-
tive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l‘adresse Internet suivante :  
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-3620.pdf
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